JIEKTBIBY ¥ cdepy abpanmy (kaiasHaapHara ans00 csMelHa-pormaBara), a ix
BBIKAHAHHE aTpPBIMIIIBAaC AMAlBITHAIBHYIO adapOoyKy, mro 3adscreuBac He-
aOXomHb!l xapakTap rydanHs. [IIMatimikis (opMbl aryIbHBIX IHIACIY, Kaparoaay,
TYJIBHSABBIX JA3CSHHSY, TaHIAY pa3ilidaHbl Ha CBaOOIHAE JATYUIHHE YCiX JKaJaro-
YpIX, IITO CaJI3eiHIYae Y3IpIMy rpaMajckara IMpICcThDKY MscIoBara (aibKiIopy
1 Ta3Basisge 3pabilp Imparly ra aJIpa/pKdHHI TECEHHBIX TPAIBIIbI MacaBail STHa-
KYJBTYpHai aKIbIsii.

TaxiM YbIHaM, 3THAKYJIETYpHAE BRIXaBaHHE CTYJPHTAY Ha KaeAphl STHAJIOT
i ¢ampkiopy anObBaeIia ¥ mparpce paaiizabl Majmi ix mnpadeciiiHaii
TIaJPBIXTOYKI, SIKi CKJIaJaeIiIia 3 TPOX 3Tanay: yn3eln y (arbKIOpHBIX SKCIICIBIIIBI-
SIX, CICTAMATBI3AIBISI, aHaJ3 1 pa3BydYBaHHE dTHArpa(igHbIX MaTIPhILIAY Jai3e-
HBIX OKCTISIIBIIIBIH, 1X PIBITANI3AIIBIA 1 YKapaHEHHE ¥ SKACIl IBITTIOMHAra MpaeKTa.
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KYJBbTYPHBIE KOHIEIITBI CJIABAHCKOI'O MUPA
KAK HHCTPYMEHT INOATI'OTOBKH CITEINUAJIMCTA
B OBJIACTHA MEKKYJIBTYPHO KOMMYHUKAIIUNA
B PECITYBJIMKE BEJIAPYCb

CULTURAL CONCEPTS OF THE SLAVIC WORLD AS A TOOL
FOR TRAINING A SPECIALIST IN THE FIELD

OF INTERCULTURAL COMMUNICATION

IN THE REPUBLIC OF BELARUS

B cmamve paccmampusaromes éonpocel npuopumema Kyabnypogeoueckoli co-
cmasnsowjeli npu NoO20MosKe CReYUAIUCma 8 00IACIU MENCKYIbINYPHOU KOMMYHU-
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Kayuu, cnocobro20 Ha 8bICOKOM NPOpECCUOHATLHOM YPOBHE OCYIeCMEIIAmb OUAN02
KYIbmyp.

Knrouesvie crno6a: MexcKynomypHas KOMMYHUKAYUA, YHUBEPCANbHbBIE U HAYUO-
HaNbHO-CReyuuyeckue Kamezopuu, JIeKCUKO-CEMAHMUYecKue 0coOeHHOCmU, KOH-
yenm, 6e39KEUBANECHMHAS TEKCUKA, peanus, CYOOPOUHAMUBHBI OUTUHEGUIM.

The report examines the issues of the priority of the culturological component
in the training of a specialist in the field of intercultural communication, capable of
carrying out a dialogue of cultures at a high professional level.

Key words: cross-cultural communication, universal and national-specific
categories, and semantic features, concept, untranslatable lexical units, realia,
subordinative multilingualism.

HannoHanbHOCTE €CTh TNOJOXKHUTENbHOE oOboramieHne Obl-
THSI, ¥ 32 Hee JOKHO OOpOThCs, Kak 3a EeHHOCTh. Harmonans-
HO€ eIMHCTBO TITyO)ke eIMHCTBA KJIAaCCOB, MApTUil M BCeX APYTHX
HPEXOSIINX HCTOPUYECKHX OOpa30BaHUI B JKU3HU HApPOIOB.
Kaxnapiit Hapox GopeTcs 3a CBOIO KyJIBTYPY U 32 BBICIIYIO JKU3Hb
B arMoc(epe HaMOHAIBHOH KpyroBoii nopyku. W Benukuii camo-
00MaH — >KeJ1aTh TBOPUTH IIOMUMO HAI[IOHAIBHOCTH.

H. beposies

Pecniybnuka benapych yBepeHHO BCTyIaeT B OOIIEEBPOIIEHCKOE U MUPO-
BO€ KYJIbTYpHO-KOMMYHUKAaTUBHOE IIPOCTPAHCTBO. B yCloBUAX MHTEpHALMO-
HaJIM3aIMK 00pa30BaTe/IbHBIX MPOIECCOB B MUPE, BXOXKCHUS HAIICH CTPaHBI
B booHCKHit mpomecc CynHOCTh HHTETPUPYIOIeH (yHKIINH S3BIKOB BHIUTCS
B 00eCTIe4eHIH BO3MOKHOCTEH B3aMMOOOOTAIEHNs HAITHOHATIBHBIX KYIBTYD,
TIOJTHOIICHHOT'O OIIEPATUBHOTO O6MeHa HAayYHBIMU UJICAMHA U OIIBITOM. B OIOXY
WHTCHCHUBHOI'O PAa3BUTUA TPAAUIHNOHHBIX HAYK U HOBBIX 0Tpacneﬁ 3HAHHA BO3-
HUKAIOT HOBBIE 1IEJIM ¥ 33/a4H 110 COBEPLICHCTBOBAHHIO y4eOHOTO Mpolecca,
IIOATIOTOBKE HOBBIX y‘-Ie6HBIX MaTeprajioB IO aKTyaJIbHBIM aCII€KTaM, CBiA3aH-
HBIM ¢ Oyymielt CrieruanbHOCTBIO CTYACHTOB.

HpI/I TIOATOTOBKE CIICUAIIMCTOB-MEXKITYHAPOAHNKOB KAaK MOCPEAHUKOB U
HETIOCPEACTBEHHBIX YYACTHUKOB MEKBA3BIKOBOTO MEKKYJIBTYPHOTO O6HICHI/I$I
(hopmupoBaHue 3HAHWI O 0a30BBIX KYJABTYPHBIX KOHIIETITAX W HAITMOHAIBHOM
MEHTAJINTETE HOCHUTEIIEH N3YYAC€MBbIX A3BIKOB U KYJIBTYP U COOTBECTCTBYIOIINX
KOHIICIITax pOL[HOfI KYJIBTYPBI IPECACTABIIACTCA aKTyaJIbHBIM U HeO6XOIII/IMBIM.
Ba>1<Hy}o POJIb B OTOM HUIrpacT A3BIK, BI)ICTyHaIOIlII/Iﬁ HEPECAKO €IMHCTBCHHO
BO3MOKHBIM HHCTPYMEHTOM, C IOMOIIBIO0 KOTOPOTO CTAHOBHUTCS PEAIbHOCTBIO
JOCTHXXCHUEC B3aUMOIIOHUMAaHUs U BSaHMOHCﬁCTBHH MEXKAY NPEACTABUTCIIAMN
Pa3HBIX OTHOJIUHIBUCTUICCKUX COO6H_ICCTB.

VccnenoBanue JIEKCHKH B PAKypCe MPEACTABICHUS €0 KyJIbTYPHBIX KOH-
ICIITOB tI]f)eBBI:.I‘-IaI‘/JIHO Ba)XHO, ITOCKOJIBKY HMEHHO HaHI/IOHaIII)HO-CHeHI/Iq)I/I-
YECKUE IEMEHTBI TEKCTa OTHOCUTEIBHO IPYToro sI3blKa U JPYrod KyJIBTYpPbL
UTPAfOT 0COOYI0 POJIb B MEKBA3BIKOBOM M MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHUKAITHH.
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DpaHIry3cKast U CIaBSHCKas KyJIbTyPbl HMEIOT pa3Hble HCTOKU U OCHOBBI (hop-
MHPOBaHHs, YTO OOYCIIOBIMBACT 3HAYUTENbHBIC PACXOXKIACHHS COLUOKYIb-
TYPHBIX H SI3bIKOBBIX KapTUH MUpa. BaskHYIO poIib MPU 3TOM UTPAIOT PEAUH,
00JaaroIie CrnocoOOHOCThIO PACKPBIBATH 3HAYUMBIE KOHIENTHI KOHKPETHON
KynbTypbl. Ha niepBblii 1U1aH BHICTYHAIOT BOMPOCHI, KACAIONIMECS TPAHCISIHN
KyJIBTYPHBIX KOHIIENITOB M MX BepOalu3aliK C TOMOIIBIO KYJIBTYpHO-Map-
KHPOBAHHBIX SI3BIKOBBIX EIMHHMI[, OTPAXKAIOMIUX COLMOKYIBTYPHYIO KapTHHY
MHpa TOH MM HHOW ITHHYECKOH OOIIHOCTH. [10CKONBKY HOCHTENH Pa3HBIX
S3bIKOB BUJISIT MUP 4Yepe3 MPU3MY CBOHX S3BIKOB M KYJBTYP, KaXKIOMY SI3bIKY
CBOWCTBEH CBOH (OPHIMHAIBHBIN) CIIOCOO HOMUHUPOBAHMUS KYJIBTYPHBIX KOH-
LenToB. Byayun equHuIeH KOJIICKTHBHOTO 3HAHHS, HMEIOIEH STHOKYIBTYP-
HBIIl OTTEHOK M 3bIKOBOE BBIPAKEHHE B BUJIE PEaIU, KOHIENT KaK €JNHUIIA
KyJIbTYpbl (PUKCHPYET COJEpIKAaHHE U LEHHOCTh YHUBEPCAIBHBIX O0COOCHHO-
CTeil CO3HAHMUS U KYJBTYPBI.

I'pynmsl  abCconomubix MOMUSUPOBAHHBIX PYCCKUX eOuHuy Oe3dKBHUBa-
JICHTHOW JIGKCHKH B OTHOIICHHUH (PAHIy3CKOrO M aHIIHHUCKOTO SI3BIKOB SIB-
JSIFOTCSI SIPKUM  BBIPa3uTeIeM HAIMOHAIBHOIO KOJOPUTa PYCCKOM (mmpe —
CIABSHCKOH) KyabTyphl. [Ipu 3HakoMcTBe (paHily3a Wid aHIIMYaHWHA ¢ Oe-
JIOPYCCKON/PYCCKOM JIEHCTBUTENLHOCTHIO BO3HUKAET HEOOXOMUMOCTh (pOpMH-
POBaHUsI y HUX COOTBETCTBYIOIIETO KOHIIENTA, KOTOPbIH CIIOCOOCH 00IerduTh
Bocrpusitie coobuienus. Tak, ¢paHIly3ckoe W aHIIHICKOE MBIIUICHHE He
3HAKOMO C KOHIIETITOM «IIN», TIOCKOJIBKY CaM IPeIMET B MX KYJIbTypax OT-
cyrctByeT. Ecii Bo3HHMKaeT HEOOXOAMMOCTH YIOMSIHYTH JaHHBIA KOHIETT
B peun, GppaHIry3bl ¥ aHIIMYaHe 00 MCHONB3YIOT B CBOCH PEYH BapBapH3M,
HAa3bIBas WU MO-PYCCKH, MO0 MPHOEralT K OnucareIbHOMY 00OpOTY THIIA
pycekuil kanycmuwitl cyn. Ha 5TOM OCHOBaHUH KyJIBTYPHBIN KOHIENT «IIHY OT-
HEeCeH K abCONIIOTHBIM MOTHBUPOBAHHBIM PEaMsAM PYCCKOIrO U OENopycCKoro
S3bIKOB. B IaHHYI0 IPYIIITY BOLIUIH TAK)KE CIACAYIOIINE JICKCHUECKHE STHHHUIIBL:
sanenxu ‘bottes de feutre portées en hiver’, kawa — kacha ‘plat populaire russe
a base de bouillie de sarrasin, de millet etc.’, neromenu — pelmenis ‘sorte de
ravioli russes’, nupooicku — pirojki ‘sorte de petits patés farcis de viande, de
légumes, de pommes etc.’, pecucmpayus ‘réglement qui consiste a avoir sur sa
carte d’identité 1’indication du domicile fixe’, vacmywxu ‘couplets populaires
russes’. B ycioBusix nsydeHus: (hpaHIly3CKOro si3blka Kak BTOPOTO HHOCTPAH-
HOTO B&KHO OBLIO YCTAHOBHTH, 4TO JaHHble JIE SIBISIIOTCS aOCOMIOTHBIMU pe-
AIHUSAMHU M TI0 OTHOIICHHUIO K aHTIIMHCKOMY SI3bIKY: valenki (felt boots), kasha
(dish of cooked grain), gruel; raw tobacco, pelmeni (kind of ravioli), meat
dumplings; pasty, patty, pie; registration of residence permit,; chastushka (two-
line or four-line rhymed couplets or ditty on some topical or humorous theme).

B xome uccrienoBanusi HAMH OTOOPAHO 3HAYUTEIHHOE KOJHYECTBO a0bco-
JIFOTHBIX HEMOTHBHUPOBAHHBIX (DPAHILY3CKUX €IUHUIl OS39KBUBAICHTHOI JIeK-
CHKHU JJISI PYCCKOTO M OeJIOpyCcCKOro s3bIKoB. OTCYTCTBUE ITUX JIEKCHYECKHX
€IIMHUIL B PYCCKOM H OEIOPYCCKOM sI3bIKaX HE 03HA4YaeT OTCYTCTBUE COOTBET-
CTBYIOIMX MOHSATHI B CO3HAHWH HOCHTEINs CIABSHCKON KyJbTypbl. OHAKO,
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B CHJTY CJIOXKHBIINXCS T€X WM WM HHBIX UCTOPUYCCKAX PHYHH, STH TTOHATHS
OKa3aJIich BepOaTbHO HEHA3BAHHBIMH. B rpymiy aOCOIFOTHBIX HEMOTHBHPO-
BaHHBIX (PPAHITY3CKHUX peajii, KOTOPHIX HET B PYCCKOM H OETIOPYCCKOM SI3BIKaX,
BOIIIH CJICTYIOIINE JIEKCHYECKHE SUHUIBI: ambiance f ‘ipusiTHas MOpabHas
arMocdepa B coOpaBIelicss kKomranuu’, budgétivore m “KUBYIINHN 3a CUET TOCY-
napcTBa’, cruciverbiste m ‘ToOONUTENH pa3raibiBaTh KPOCCBOPIBI , promiscuité f
‘TIOJIOKCHUE YEITIOBEKA, BRIHYKJICHHOTO BEIHOCUTH TIPHCYTCTBHE MHOTHX HETIPH-
ATHBIX €My JIIONICH; MOKUPYIomas OIU30CTh, TECHOE COCEICTBO Pa3HOPOIHBIX
Jtozielt’, sursitaire m ‘IONB3YIOUIMICS OTCPOUYKON OT BOGHHOTO MPH3bIBA’.

Jns Hamiero WccIeOBaHUS WHTEPEC IMPEACTAaBISIOT PYCCKHHA M Oero-
PYCCKHH SI3BIKH, HAXOZSIIHECS B ONMKalIIeM POJCTBE: MCHXOJIOTNIECKU MBI
OoITpIIIe HACTPOCHEI Ha 00IIIee B OEIIOPYCCKOM M PYCCKOM SI3BIKaX, UeM Ha pas-
nmmgHoe. Ha QoHe cxokecTH S3BIKOB OTIINYUTEIBHBIE 0COOCHHOCTH TPOSIBIIS-
I0TCsI Han0oJIee BEIPa3UTEIbHO. MBI BRISIBIIIH dOCOIFOMHbIE MOMUBUPOBAHHbIE
benopycckue eOuruybl 0€39KBUBAJICHTHON JIGKCHKH JJISI PyCCKOTO SI3BIKA: 80-
yan ‘mecT, K KOTOPOMY TPHKPETUISETCS BEIPO Y KOOI’ ; enell ‘BsI3Kast VM-
HUCTasl 1MouBa’; daceyki ‘OKOHYAHUE ceBa’; Opanik ‘ONajibsi U3 TEPTOTO Kap-
Toens’; opyacka ‘TOAPyra HEBECTHI B CBaJICOHOM 00psi/e’; 3aceyki ‘Hadaso
ceBa’; nanyak ‘TEPIOBBINA CyN’; nacad ‘MecTo, Ha KOTOPOE CayKald HEBECTY Ha
CBaICOHON TOMAIITHEH [IEPeMOHHN .

Kak mokazanm pe3ynbTraThl HCCIICIOBAHUS, Pa3IHYIHs OOHAPYKUBAIOTCS
B JIFOOOM COYETaHHH SI3BIKOB, OJJHAKO HanOoJIee BBIPA3UTEIFHO OHH MOTYCp-
KHUBAIOT OTIIMYHSI OJIM3KOPOACTBCHHBIX S3BIKOB M KYJIBTYD, TJI€ IPOIICHT 00IIe-
T0, CXOJKETO JIOCTaTOYHO BBICOK. TaK, MBI BBIICIWIIN TPYIIY aOCOMOMHbIX
MOMUBUPOBAHHBIX PYCCKUX eOuHuY 0e39KBUBAIICHTHOHN JIGKCHKH B CPaBHCHHU
¢ OCITOPYCCKHUM SI3BIKOM: 2OPUYHUK — O3IKAsA NAMPYUIKA, 3Y0€eHb — KAPOCMasbl
Kaeuwd, npUOAHHUYa — HABECMA 3 NACA2dM, CU3APb — O03IKi 201y6. DTH CIIOBa
CTPYKTYPHUPOBAHBI TOJOOHBIM 00pa3oM 1 BO (PPaHITy3CKOM SI3BIKE, SIBISACH a0-
COJIFOTHBIMH €IMHUIIAMH O€30KBHBAICHTHOW JICKCUKY: percil m sauvage; tiquef,
ixode m; la fiancée avec une dot; pigeon m sauvage.

B otnenpHyI0 rpyImy HaMH BBIJICICHBI JIEKCHYCCKHUE CAMHUIIBI, TIPHCYT-
CTBYIOIIHE KaK B PYCCKOH KYJBType, TaKk ¥ B KYJIBType OeIOpycCKOH, omHa-
KO WX 3Ha4YCHHUE BBIPA)KEHO COYCTAHWEM HECKOJBKHX CIIOB, OTHO U3 KOTOPBIX
BEINTOJHACT (DYHKIIHIO CIIOBOOOPA30BATEIHHOTO HWIIM IpaMMaTHYECcKoro (op-
MaHTa, a BCE CIIOBOCOYCTAHUE — (DYHKIIHIO OTACIBHOTO CIIOBA JUIS BBIpaKe-
HUS JICKCHYECKOTO 3HA4YCHHWs. TakWe IJIEKCHeUCKWe EIUHHIIBI MBI OTHECIH
K OMHOCUMENbHbIM MOMUBUPOBAHHbIM PYCCKUM  eOuHuyam Oe39KBHBa-
JICHTHOH JIEKCHKH ISl OCIIOPYCCKOTO SI3BIKA: 0/1A2080HUe — NAX, NAXYYACYb,
NYCMopocib — p30KI XMbI3HAK, KYSUIUHKA — Oellbl 2aplaubiK.

Hecmotpst Ha OMM3KOPOICTBEHHBIC CBS3M W BXOXKICHUE PYCCKOTO M OeJo-
PYCCKOTO SI3BIKOB B BOCTOYHOCIIABSTHCKYIO TPYIIITY, HAMHU BBISIBIICHBI aOCOIOM-
Hble HeMOMUBUPOBAHHbIe beropyccKue eOuHuybl 0e39KBIUBATICHTHON JICKCUKN
JUTSL PYCCKOTO s13bIKa. OTCYTCTBHUE OTHO3HAYHOI JIGKCHUYECKOW SIIMHUIIBI B PYC-
CKOM SI3BIKC HE BBI3BAHO B JAHHOM CIIydae OCOOCHHOCTSMH HallMOHAJIBHBIX
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KYJBTYp: JaHHbBIC IPEIMETHI WK SBICHHUS IPHCYTCTBYIOT B 00CHX KYIBTYPaXx.
K 1omo0GHBIM JTEKCHYESCKIM €MHUIIAM OTHECEM CIIEIYIOIIHe CIIOBa: 6a2oyKa
‘00KbsI KOPOBKA’; BOYHA ‘OBEUBS EPCTh ; 6bLIYAAK ‘BBLUTYITUBIIMNACS NITCHEI ;
2ynAKa ‘TOBKUH TAHIIOP ; 3aMYHCKa ‘3aMYKHSIS )KEHIIMHA ; HACMPAYHACYb ‘He-
cBapeHue xeryaka’. [lomoOHbIe sBIIeHHUS 0OHAPYKESHBI HAMH U ITPH COTIOCTAB-
JICHUU AOCONIOMHBIX HEMOMUBUPOBAHHBIX PYCCKUX eOuHUY OS39KBUBAICHTHOM
JICKCHKH B OETOpYCcCKOM s3bIKe. Tak, HampuMep, MBI OOHApYKWIH JICKCH-
YEeCKHEe eIMHMIBI JIOCYT, KOTOpas O3HadaeT ‘BOJBHBI Yac, BOJBHAs YaciHa’.
Bo ¢dpaHIry3ckoM s3bIKEe 3Ta JIGKCHYECKas SIUHMIA IepecTaeT OBITh abco-
JIFOTHOM: CIIOBaph (hpaHILy3CKOTO si3bIKa (GPUKCHPYET CIOBO loisir m, paBHO Kak
naxmanve, 0O3HaYArOIIEe B OCIOPYyCcCKOM si3bIke ‘30iBaHHE Macya’. Bo ¢pan-
I[y3CKOM SI3BIKE — 3TO barattage m. Ilo-MHOMY TIpeNCTaBICHBI abconomHbie
HeMOMUBUPOBAHHbIEe PYCCKuUe JIEKCEMBI 3aKam, neplosKkd, cmpaodd, SBISSACH
a0COJFOTHBIMH KaK B OEIIOPYCCKOM, Tak U BO (PPaHITy3CKOM si3bIkaxX. CpaBHAM:
0en. 3axad conya, sunvls Kpynwl, eapadas napa — ¢p. coucher m du soleil,
orge m perlé, temps m de la moisson.

Takum 00pa3oM, TONTOTOBKA CIICIHAINACTa B OOJACTH MEXKYIBTYpPHOM
KOMMYHHKAI[MH TpPEANOoNaraeT OBJIAJCHHE BepOAJbHBIMH KOJAMHU S3BIKOB
B pe3yJbTaTe OCMBICIICHHS UM KapTHH MHPA, CBOMCTBEHHBIX HOCHTEIISIM 3THX
S3BIKOB, W YMEHHE HCIIONB30BaTh UX MPAKTHUCCKH B XOJE MEKKYIBETYPHOTO
obmeHns. BenmencTBue MeXKYIBTYPHBIX Pa3IMudil YIaCTHUKOB KOMMYHUKa-
UM 3TOT TPOIECC BKIIFOYACT aKTyaJM3alldI0 U COOTHECCHHE HAIMOHAJIBHO-
KYJBTYPHBIX KOHIICITOB POJAHOTO U COM3YYaeMBIX S3BIKOB M ITOWUCK CIOCOOOB
SIIUMHAHUPOBAHMS JIAKYH Ha S3BIKE TIEPEBOIA MOCPEACTBOM WX 3aIlONHCHUS
WM KOMIICHCAIIMH, 9YTO CTAHOBUTCS BOSMO)KHBIM Ha OCHOBE pealn3aliiy e
JIFajora KyJbsTyp, 00CCIICYHBAIOIIETO0 B3aUMO/ICHCTBIE M B3aHMOIIOHIMAaHHE
MIPEACTABHUTEINICH PA3IMYHBIX S3BIKOB U KYJBTYD.
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YV apmuixyne pazensioaeyya ysuixuenne i pazeiyyé 6enapyckail iIHmanekmyaibHatl
mpaovlywli, aniceaeyya se CyuacHvl CMaH.
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